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ל1 וַיִּפֹּ֥
И–пал
H5307

ף יוֹסֵ֖
Иосиф
H3130

עַל־
на–

פְּנֵי֣
лицо
H6440

יו אָבִ֑
отца–своего
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
и–плакал
H1058

עָלָ֖יו
над–ним

וַיִּשַּׁק־
и–целовал–

לֽוֹ׃
его

Иосиф пал на лице отца своего, и плакал над ним, и целовал его.

ו2 וַיְצַ֨
И–повелел
H6680

יוֹסֵ֤ף
Иосиф
H3130

אֶת־
–
H0853

֙ עֲבָדָיו
слугам–своим
H5650

אֶת־
–
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
–врачам
H7495

לַחֲנֹ֖ט
забальзамировать

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
отца–его
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
и–забальзамировали

ים הָרֹפְאִ֖
врачи
H7495

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

И повелел Иосиф слугам своим — врачам, бальзамировать отца его; и врачи набальзамировали Израиля.

וַיִּמְלְאוּ־3
И–исполнилось–
H4390

לוֹ֙
ему

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

י֔וֹם
дней
H3117

י כִּ֛
ибо

ן כֵּ֥
так

יִמְלְא֖וּ
исполняются
H4390

יְמֵי֣
дни
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
бальзамирования

וַיִּבְכּ֥וּ
и–оплакивали
H1058

אֹת֛וֹ
его
H0853

יִם מִצְרַ֖
Египтяне
H4713

ים שִׁבְעִ֥
семьдесят
H7657

יֽוֹם׃
дней
H3117

И исполнилось ему сорок дней, ибо столько дней употребляется на бальзамирование, и оплакивали его 
Египтяне семьдесят дней.

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
И–прошли

יְמֵי֣
дни
H3117

בְכִית֔וֹ
плача–по–нём
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
и–сказал
H1696

ף יוֹסֵ֔
Иосиф
H3130

אֶל־
–
H0413

ית בֵּ֥
дому

ה פַּרְעֹ֖
фараона
H6547

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אִם־
если–

א נָ֨
прошу
H4994

מָצָ֤אתִי
нашёл
H4672

֙ חֵן
милость
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
в–глазах–ваших

דַּבְּרוּ־
говорите–
H1696

א נָ֕
прошу
H4994

בְּאָזְנֵי֥
в–уши
H0241

ה פַרְעֹ֖
фараона
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Когда же прошли дни плача по нем, Иосиф сказал придворным фараона, говоря: если я обрел 
благоволение в очах ваших, то скажите фараону так:

י5 אָבִ֞
отец–мой
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
заклял–меня
H7650

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

֮ אָנֹכִי
я
H0595

מֵת֒
умираю
H4191

י בְּקִבְרִ֗
в–гробнице–моей
H6913

ר אֲשֶׁ֨
которую

יתִי כָּרִ֤
вырыл

֙ לִי
себе

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаанской

מָּה שָׁ֖
там
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
похорони–меня
H6912

ה וְעַתָּ֗
и–ныне
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
пусть–взойду–
H5927

נָּ֛א
прошу
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
и–похороню
H6912

אֶת־
–
H0853

י אָבִ֖
отца–моего
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
и–вернусь
H7725

отец мой заклял меня, сказав: вот, я умираю; во гробе моем, который я выкопал себе в земле Ханаанской, 
там похорони меня. И теперь хотел бы я пойти и похоронить отца моего и возвратиться. [Слова Иосифа 
пересказали фараону.]
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וַיֹּ֖אמֶר6
И–сказал
H0559

ה פַּרְעֹ֑
фараон
H6547

עֲלֵה֛
взойди
H5927

ר וּקְבֹ֥
и–похорони
H6912

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֖
отца–твоего
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
заклял–тебя
H7650

И сказал фараон: пойди и похорони отца твоего, как он заклял тебя.

וַיַּ֥עַל7
И–взошёл
H5927

ף יוֹסֵ֖
Иосиф
H3130

ר לִקְבֹּ֣
хоронить
H6912

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
отца–своего
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
и–взошли
H5927

אִתּ֜וֹ
с–ним
H0854

כָּל־
все–
H3605

י עַבְדֵ֤
слуги
H5650

פַרְעֹה֙
фараона
H6547

זִקְנֵי֣
старейшины
H2205

בֵית֔וֹ
дома–его

ל וְכֹ֖
и–все
H3605

זִקְנֵי֥
старейшины
H2205

רֶץ־ אֶֽ
земли–
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египетской
H4714

И пошел Иосиф хоронить отца своего. И пошли с ним все слуги фараона, старейшины дома его и все 
старейшины земли Египетской,

8֙ וְכֹל
И–весь
H3605

ית בֵּ֣
дом

ף יוֹסֵ֔
Иосифа
H3130

יו וְאֶחָ֖
и–братья–его
H0251

וּבֵי֣ת
и–дом

יו אָבִ֑
отца–его
H0001

ק רַ֗
только
H7535

טַפָּם֙
детей–их
H2945

וְצאֹנָם֣
и–овец–их
H6629

ם וּבְקָרָ֔
и–крупный–скот–их
H1241

עָזְב֖וּ
оставили

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Гошен
H1657

и весь дом Иосифа, и братья его, и дом отца его. Только детей своих и мелкий и крупный скот свой 
оставили в земле Гесем.

וַיַּ֣עַל9
И–взошли
H5927

עִמּ֔וֹ
с–ним

גַּם־
также–
H1571

כֶב רֶ֖
колесницы
H7393

גַּם־
также–
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
всадники

י וַיְהִ֥
и–был
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–стан
H4264

כָּבֵ֥ד
весьма–тяжёлый
H3515

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

С ним отправились также колесницы и всадники, так что сонм был весьма велик.

או10ּ וַיָּבֹ֜
И–пришли
H0935

עַד־
к–
H5704

גֹּ֣רֶן
гумну
H1637

ד הָאָטָ֗
Атада
H0329

אֲשֶׁר֙
которое

בְּעֵבֶ֣ר
по–ту–сторону
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Иордана
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
и–рыдали–
H5594

ם שָׁ֔
там
H8033

ד מִסְפֵּ֛
рыданием
H4553

גָּד֥וֹל
великим

וְכָבֵ֖ד
и–тяжёлым
H3515

ד מְאֹ֑
очень
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
и–совершил

יו לְאָבִ֛
для–отца–своего
H0001

בֶל אֵ֖
траур
H0060

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים׃ יָמִֽ
дней
H3117

И дошли они до Горен—гаатада при Иордане и плакали там плачем великим и весьма сильным; и сделал 
Иосиф плач по отце своем семь дней.

רְא11 וַיַּ֡
И–увидели
H7200

יוֹשֵׁב֩
житель
H3427

רֶץ הָאָ֨
земли
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
Хананей

אֶת־
–
H0853

בֶל הָאֵ֗
–траур
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
на–гумне
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
Атада
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

בֶל־ אֵֽ
траур–
H0060

כָּבֵ֥ד
тяжёлый
H3515

זֶה֖
этот
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
у–Египтян
H4713

עַל־
поэтому–

ן כֵּ֞
так

א קָרָ֤
назвали
H7121

שְׁמָהּ֙
имя–его
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
Авель-Мицраим
H0067

ר אֲשֶׁ֖
которое

בְּעֵ֥בֶר
по–ту–сторону
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Иордана
H3383

И видели жители земли той, Хананеи, плач в Горен—гаатаде, и сказали: велик плач этот у Египтян! Посему 
наречено имя [месту] тому: плач Египтян, что при Иордане.
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וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
И–сделали

בָנָי֖ו
сыновья–его

ל֑וֹ
ему

ן כֵּ֖
так

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ם׃ צִוָּֽ
заповедал–им
H6680

И сделали сыновья Иакова с ним, как он заповедал им;

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
И–отнесли
H5375

אֹת֤וֹ
его
H0853

֙ בָנָיו
сыновья–его

אַרְ֣צָה
в–землю
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаанскую

וַיִּקְבְּר֣וּ
и–похоронили
H6912

אֹת֔וֹ
его
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
в–пещере
H4631

שְׂדֵ֣ה
поля

הַמַּכְפֵּלָה֑
Махпела
H4375

ר אֲשֶׁ֣
которое

קָנָה֩
купил
H7069

ם אַבְרָהָ֨
Авраам
H0085

אֶת־
–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
–поле

לַאֲחֻזַּת־
во–владение–
H0272

בֶר קֶ֗
для–гробницы
H6913

מֵאֵ֛ת
у
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Ефрона
H6085

י הַחִתִּ֖
Хеттеянина
H2850

עַל־
перед–

פְּנֵי֥
лицом
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Мамре
H4471

и отнесли его сыновья его в землю Ханаанскую и похоронили его в пещере на поле Махпела, которую 
купил Авраам с полем в собственность для погребения у Ефрона Хеттеянина, пред Мамре.

שָׁב14 וַיָּ֨
И–вернулся
H7725

יוֹסֵ֤ף
Иосиф
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
в–Египет
H4714

ה֣וּא
он
H1931

יו וְאֶחָ֔
и–братья–его
H0251

וְכָל־
и–все–
H3605

ים הָעֹלִ֥
взошедшие
H5927

אִתּ֖וֹ
с–ним
H0854

ר לִקְבֹּ֣
хоронить
H6912

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֑
отца–его
H0001

י אַחֲרֵ֖
после

קָבְר֥וֹ
похоронил–он
H6912

אֶת־
–
H0853

יו׃ אָבִֽ
отца–своего
H0001

И возвратился Иосиф в Египет, сам и братья его и все ходившие с ним хоронить отца его, после погребения 
им отца своего.

וַיִּרְא֤ו15ּ
И–увидели
H7200

י־ אֲחֵֽ
братья–
H0251

יוֹסֵף֙
Иосифа
H3130

כִּי־
что–

מֵת֣
умер
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
отец–их
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

ל֥וּ
может–быть
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
возненавидит–нас
H7852

יוֹסֵף֑
Иосиф
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
и–вернёт
H7725

יָשִׁיב֙
вернёт
H7725

נוּ לָ֔
нам

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–зло

ר אֲשֶׁ֥
которое

לְנוּ גָּמַ֖
воздали–мы
H1580

אֹתֽוֹ׃
ему
H0853

И увидели братья Иосифовы, что умер отец их, и сказали: что, если Иосиф возненавидит нас и захочет 
отмстить нам за всё зло, которое мы ему сделали?

וַיְצַוּ֕ו16ּ
И–передали
H6680

אֶל־
–
H0413

ף יוֹסֵ֖
Иосифу
H3130

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אָבִ֣יךָ
отец–твой
H0001

צִוָּ֔ה
заповедал
H6680

לִפְנֵי֥
перед
H6440

מוֹת֖וֹ
смертью–своей
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И послали они сказать Иосифу: отец твой пред смертью своею завещал, говоря:
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ה־17 כֹּֽ
так–
H3541

תאֹמְר֣וּ
скажите
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
Иосифу
H3130

א אָנָּ֣֡
прошу
H0577

א שָׂ֣
прости
H5375

א נָ֠
прошу
H4994

שַׁע פֶּ֣
преступление
H6588

אַחֶ֤יךָ
братьев–твоих
H0251

וְחַטָּאתָם֙
и–грех–их

כִּי־
ибо–

רָעָה֣
зло

גְמָל֔וּךָ
воздали–тебе
H1580

וְעַתָּה֙
и–ныне
H6258

א שָׂ֣
прости
H5375

א נָ֔
прошу
H4994

שַׁע לְפֶ֥
преступление
H6588

י עַבְדֵ֖
рабов
H5650

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

אָבִ֑יךָ
отца–твоего
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
И–плакал
H1058

ף יוֹסֵ֖
Иосиф
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
когда–говорили–они
H1696

יו׃ אֵלָֽ
ему
H0413

так скажите Иосифу: прости братьям твоим вину и грех их, так как они сделали тебе зло. И ныне прости 
вины рабов Бога отца твоего. Иосиф плакал, когда ему говорили это.

18֙ וַיֵּלְכוּ
И–пошли
H3212

גַּם־
также–
H1571

יו אֶחָ֔
братья–его
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
и–пали
H5307

לְפָנָי֑ו
перед–ним
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
вот–мы
H2009

לְךָ֖
тебе

ים׃ לַעֲבָדִֽ
рабами
H5650

Пришли и сами братья его, и пали пред лицем его, и сказали: вот, мы рабы тебе.

וַיֹּ֧אמֶר19
И–сказал
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
им
H0413

ף יוֹסֵ֖
Иосиф
H3130

אַל־
не–
H0408

תִּירָ֑אוּ
бойтесь
H3372

י כִּ֛
ибо

חַת הֲתַ֥
разве–вместо
H8478

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

נִי׃ אָֽ
я
H0589

И сказал Иосиф: не бойтесь, ибо я боюсь Бога;

ם20 וְאַתֶּ֕
И–вы

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
замышляли
H2803

עָלַ֖י
против–меня

רָעָה֑
зло

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
замыслил–это
H2803

ה לְטֹבָ֔
ко–благу

עַן לְמַ֗
чтобы
H4616

ה עֲשֹׂ֛
сделать

כַּיּ֥וֹם
как–сегодня
H3117

הַזֶּ֖ה
–дня
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
чтобы–сохранить–жизнь
H2421

עַם־
народу–

ב׃ רָֽ
многочисленному

вот, вы умышляли против меня зло; но Бог обратил это в добро, чтобы сделать то, что теперь есть: 
сохранить жизнь великому числу людей;

וְעַתָּה21֙
И–ныне
H6258

אַל־
не–
H0408

אוּ תִּירָ֔
бойтесь
H3372

י אָנֹכִ֛
я
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
буду–содержать
H3557

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ת־ וְאֶֽ
и–
H0853

טַפְּכֶם֑
детей–ваших
H2945

וַיְנַחֵם֣
и–утешил
H5162

ם אוֹתָ֔
их
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
и–говорил
H1696

עַל־
к–

ם׃ לִבָּֽ
сердцу–их

итак не бойтесь: я буду питать вас и детей ваших. И успокоил их и говорил по сердцу их.

וַיֵּ֤שֶׁב22
И–жил
H3427

יוֹסֵף֙
Иосиф
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
в–Египте
H4714

ה֖וּא
он
H1931

וּבֵי֣ת
и–дом

יו אָבִ֑
отца–его
H0001

י וַיְחִ֣
и–жил
H2421

ף יוֹסֵ֔
Иосиф
H3130

מֵאָ֥ה
сто
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
и–десять
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
лет
H8141

И жил Иосиф в Египте сам и дом отца его; жил же Иосиф всего сто десять лет.

וַיַּ֤רְא23
И–увидел
H7200

יוֹסֵף֙
Иосиф
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
у–Ефрема
H0669

בְּנֵי֖
сыновей

ים שִׁלֵּשִׁ֑
третьего–поколения
H8029

גַּ֗ם
также
H1571

בְּנֵי֤
сыновья

מָכִיר֙
Махира
H4353

בֶּן־
сына–

ה מְנַשֶּׁ֔
Манассии
H4519

יֻלְּד֖וּ
родились
H3205

עַל־
на–

י בִּרְכֵּ֥
коленях
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
Иосифа
H3130

И видел Иосиф детей у Ефрема до третьего рода, также и сыновья Махира, сына Манассиина, родились на 
колени Иосифа.
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וַיֹּ֤אמֶר24
И–сказал
H0559

יוֹסֵף֙
Иосиф
H3130

אֶל־
–
H0413

יו אֶחָ֔
братьям–своим
H0251

י אָנֹכִ֖
я
H0595

מֵת֑
умираю
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
и–Бог
H0430

ד פָּקֹ֧
посетить

ד יִפְקֹ֣
посетит

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

וְהֶעֱלָה֤
и–выведет
H5927

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מִן־
из–

הָאָרֶ֣ץ
земли
H0776

את הַזֹּ֔
этой
H2063

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֕
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

ע נִשְׁבַּ֛
клялся
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Исааку
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
и–Иакову
H3290

И сказал Иосиф братьям своим: я умираю, но Бог посетит вас и выведет вас из земли сей в землю, о 
которой клялся Аврааму, Исааку и Иакову.

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
И–заклял
H7650

ף יוֹסֵ֔
Иосиф
H3130

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
сыновей

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ד פָּקֹ֨
посетить

ד יִפְקֹ֤
посетит

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
и–вынесете
H5927

אֶת־
–
H0853

י עַצְמֹתַ֖
кости–мои
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
отсюда
H2088

И заклял Иосиф сынов Израилевых, говоря: Бог посетит вас, и вынесите кости мои отсюда.

וַיָּ֣מָת26
И–умер
H4191

ף יוֹסֵ֔
Иосиф
H3130

בֶּן־
сын–

מֵאָ֥ה
ста
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
и–десяти
H6235

שָׁנִי֑ם
лет
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
и–забальзамировали

אֹת֔וֹ
его
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
и–положили
H3455

בָּאָר֖וֹן
в–гроб
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
в–Египте
H4714

И умер Иосиф ста десяти лет. И набальзамировали его и положили в ковчег в Египте.
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